Coen Meerman
Pisarrohof 238
1628 XX Hoorn

Pays-Bas

Musée du Louvre, Bureau Recrutement
Palais du Louvre

75001 Paris

France

Hoorn, le 7 janvier 2017
Madame, Monsieur,

J'ai lu votre adresse dans "De Kampioen"  de janvier / du 3 janvier et je prends la liberté de vous écrire, parce que j'aimerais bien travailler dans votre musée.  Après mon bac(calauréat) j'ai l'intention de faire des études de l'histoire de l'art à Amsterdam. C'est pourquoi il me semble magnifique de travailler dans votre musée comme gardien(ne)* ou aide-gardien(ne)*. De cette façon (= Zo) je pourrai connaître l'ambiance d'un musée. En plus j’aimerais perfectionner mes langues et surtout le français.
Je commence d'abord par me présenter / D'abord je me présenterai:

Je m'appelle Coen Meerman et j'habite à Hoorn, une ville dans le nord-ouest des Pays-Bas.  J'ai 18 ans et je ferai mon bac en mai  / dans 5 mois (= over 5 maanden).  J'ai le néerlandais, le français, l’anglais, l'allemand, l'histoire, la géographie et les maths / les mathématiques au programme. En plus (= bovendien), j'ai pris le dessin comme matière supplémentaire.

J'ai / Je possède une bonne connaissance du français, de l'anglais et de l'allemand. Et bien sûr du néerlandais. 
Je voudrais travailler de préférence dans un musée français pour améliorer mon français. En outre (= bovendien), j'ai déjà une certaine expérience d u travail dans un musée, c'est que (= namelijk) j'ai travaillé dans un musée aux environs de ma domicile pendant les vacances d'été. C'était le musée de plein air à Enkhuizen. Si vous voulez, vous pourrez vous renseigner auprès de Monsieur Den Tex, le directeur du musée. Son numéro de téléphone c’est le: 00 31 228 253523.

Si vous m'embauchez/engagez (= aanneemt), je pourrais travailler du 10 juin au premier septembre, car j'aurai de longues vacances à cause de la date de mon bac (en mai). D'ailleurs (= trouwens) les cours à l'université ne commenceront qu' (ne…que = slechts, pas) en septembre. A Paris, je pourrai loger chez un ami, donc le logement ne sera pas un problème.

Il vous faut savoir aussi (= u moet ook weten) que j'aimerais surtout (= vooral) obtenir de l'expérience. Je suis d'avis (= ik ben van mening) que gagner de l'argent est de moindre importance. Si le salaire couvre les frais de mon séjour à Paris, je serais très content (e)*.

Dans l'espoir d'une réponse positive / favorable, je vous prie d'agréer, Madame, Monsieur, l'expression de mes meilleurs sentiments.

C. Meerman

Coen Meerman









* = vr. vorm
